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ירִיחו1ֹ֙ וִֽ
और–यरीहो
H3405

סֹגֶרֶ֣ת
बंद
H5462

רֶת וּמְסֻגֶּ֔
और–तालाबंद
H5462

מִפְּנֵי֖
सामने–से
H6440

בְּנֵי֣
पुत्रां

יִשְׂרָאֵל֑
इस्राएल–के
H3478

ין אֵ֥
नहीं
H0369

א יוֹצֵ֖
िनकलता–है
H3318

ין וְאֵ֥
और–नहीं
H0369

א׃ בָּֽ
आता–है
H0935

ס
—

यरीहो नगर के द्वार बन्द थे। उस नगर के लगो भयभीत थे क्यांिक इस्राएल के लोग िनकट थे। कोइ� नगर मं नहीं जा रहा था और कोइ� नगर से बाहर नहीं आ 
रहा था।

וַיֹּ֤אמֶר2
और–कहा
H0559

יְהוָה֙
यहोवा–ने
H3068

אֶל־
से
H0413

עַ יְהוֹשֻׁ֔
यहोशू
H3091

רְאֵה֙
देख
H7200

נָתַ֣תִּי
िदया–है–मैंने
H5414

בְיָֽדְךָ֔
तेरे–हाथ–मं
H3027

אֶת־
को
H0853

יְרִיח֖וֹ
यरीहो
H3405

וְאֶת־
और–को
H0853

הּ מַלְכָּ֑
उसके–राजा
H4428

י גִּבּוֹרֵ֖
वीर
H1368

יִל׃ הֶחָֽ
योद्धा–के
H2428

तब यहोवा ने यहोशू से कहा, “देखो, मैंने यरीहो नगर को तुम्हारे अिधकार मं दे िदया है। इसका राजा और इसके सारे सैिनक तुम्हारे अधीन हैं।

וְסַבֹּתֶ֣ם3
और–घेरना
H5437

אֶת־
को
H0853

יר הָעִ֗
नगर

כֹּ֚ל
सब
H3605

י אַנְשֵׁ֣
पुरुष
H0376

ה הַמִּלְחָמָ֔
युद्ध–के
H4421

יף הַקֵּ֥
चक्कर–लगाना

אֶת־
को
H0853

יר הָעִ֖
नगर

עַם פַּ֣
बार
H6471

אֶחָת֑
एक
H0259

ה כֹּ֥
एसेे
H3541

ה תַעֲשֶׂ֖
करना

שֶׁת שֵׁ֥
छह
H8337

ים׃ יָמִֽ
िदन
H3117

हर एक िदन अपनी सेना के साथ नगर के चारां ओर अपना बल प्रद�शन करो। यह छ: िदन तक करो।

וְשִׁבְעָה4֣
और–सात
H7651

ים כֹהֲנִ֡
याजक
H3548

֩ יִשְׂאוּ
उठाएँगे
H5375

ה שִׁבְעָ֨
सात
H7651

שׁוֹפְר֤וֹת
नरिसंगे
H7782

הַיּֽוֹבְלִים֙
मेढे़–के–सींग–के
H3104

לִפְנֵי֣
आगे
H6440

הָאָר֔וֹן
संदूक–के
H0727

וּבַיּוֹם֙
और–िदन–मं
H3117

י הַשְּׁבִיעִ֔
सातवं
H7637

בּוּ תָּסֹ֥
घेरना
H5437

אֶת־
को
H0853

יר הָעִ֖
नगर

בַע שֶׁ֣
सात
H7651

ים פְּעָמִ֑
बार
H6471

ים הֲנִ֔ וְהַכֹּ֣
और–याजक
H3548

יִתְקְע֖וּ
बजाएँगे
H8628

בַּשּׁוֹפָרֽוֹת׃
नरिसंगां–मं
H7782

बकरे के सींगां की बनी तुरिहयां को लकेर सात याजकां को चलने दो। याजकां से कहो िक वे पिवत्र सन्दूक के सामने चलं। सातवं िदन नगर के चारां ओ सात 
फेरे करो, याजकां से कहो िक वे चलते समय तुरही बजाएं।

וְהָיָ֞ה5
और–होगा
H1961

ךְ  ׀בִּמְשֹׁ֣
खींचते–समय
H4900

רֶן בְּקֶ֣
सींग

ל הַיּוֹבֵ֗
मेढे़–के
H3104

]בשמעכם[
सुनते–समय–तुम
H8085

)כְּשָׁמְעֲכֶם֙(
सुनते–समय–तुम
H8085

אֶת־
को
H0853

ק֣וֹל
आवाज

ר הַשּׁוֹפָ֔
नरिसंगे–की
H7782

יעוּ יָרִ֥
ललकारंगे
H7321

כָל־
सब
H3605

הָעָ֖ם
लोग

תְּרוּעָה֣
ललकार
H8643

גְדוֹלָה֑
बड़ी

ה פְלָ֜ וְנָ֨
और–िगरेगी
H5307

חוֹמַ֤ת
दीवार
H2346

הָעִיר֙
नगर–की

יהָ תַּחְתֶּ֔
उसके–नीचे
H8478

וְעָל֥וּ
और–चढं़गे
H5927

הָעָ֖ם
लोग

ישׁ אִ֥
पुरुष
H0376

נֶגְדּֽוֹ׃
अपने–सामने
H5048

याजक तुरिहयां से प्रचन्ड ध्विन करंगे। जब तुम वह ध्विन सुनो तो तुम सब लोगां से गज�न आरम्भ करने को कहो। जब तुम एसेा करोगे तो नगर की दीवारं 
िगर जाएंगी। तब तुम्हारे लोग सीधे नगर मं जाएंगे।”
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א6 וַיִּקְרָ֞
और–बुलाया
H7121

עַ יְהוֹשֻׁ֤
यहोशू–ने
H3091

בִּן־
पुत्र

֙ נוּן
नून–के
H5126

אֶל־
को
H0413

ים הֲנִ֔ הַכֹּ֣
याजकां
H3548

וַיֹּ֣אמֶר
और–कहा
H0559

ם אֲלֵהֶ֔
उनसे
H0413

שְׂא֖וּ
उठाओ
H5375

אֶת־
को
H0853

אֲר֣וֹן
संदूक
H0727

ית הַבְּרִ֑
वाचा–की
H1285

וְשִׁבְעָה֣
और–सात
H7651

ים הֲנִ֗ כֹֽ
याजक
H3548

֙ יִשְׂאוּ
उठाएँ
H5375

שִׁבְעָה֤
सात
H7651

שֽׁוֹפְרוֹת֙
नरिसंगे
H7782

ים יוֹבְלִ֔
मेढे़–के–सींग–के
H3104

לִפְנֵי֖
आगे
H6440

אֲר֥וֹן
संदूक
H0727

יְהוָֽה׃
यहोवा–के
H3068

इस प्रकार नून के पुत्र यहोशू ने याजकां को इकट्ठा िकया। यहोशू ने उनसे कहा, “यहोवा के पिवत्र सन्दूक को ले चलो और सात याजकां को तुरही ले चलने 
को कहो। उन याजकां को सन्दूक के सामने चलना चािहए।”

]ויאמרו[7
और–कहा
H0559

)וַיֹּא֙מֶר֙(
और–कहा
H0559

אֶל־
से
H0413

ם הָעָ֔
लोगां

עִבְר֖וּ
जाओ

בּוּ וְסֹ֣
और–घेरो
H5437

אֶת־
को
H0853

הָעִי֑ר
नगर

וְהֶחָ֣ל֔וּץ
और–सशस्त्र

ר יַעֲבֹ֕
जाए

לִפְנֵי֖
आगे
H6440

אֲר֥וֹן
संदूक
H0727

יְהוָֽה׃
यहोवा–के
H3068

तब यहोशू ने लोगां को आदेश िदया, “जाओ! और नगर के चारां ओर बल पिरक्रमा करो। अस्त्र—शस्त्र वाले सैिनक यहोवा के पिवत्र सन्दूक के आगे चलं।”

י8 וַיְהִ֗
और–हुआ
H1961

ר כֶּאֱמֹ֣
कहते–समय
H0559

֮ יְהוֹשֻׁעַ
यहोशू–के
H3091

אֶל־
से
H0413

הָעָם֒
लोगां

וְשִׁבְעָה֣
और–सात
H7651

ים הַכֹּהֲנִ֡
याजक
H3548

נֹשְׂאִים֩
उठाते–हुए
H5375

ה שִׁבְעָ֨
सात
H7651

שׁוֹפְר֤וֹת
नरिसंगे
H7782

הַיּֽוֹבְלִים֙
मेढे़–के–सींग–के
H3104

לִפְנֵי֣
आगे
H6440

יְהוָ֔ה
यहोवा–के
H3068

עָבְר֕וּ
जा–रहे–थे

וְתָקְע֖וּ
और–बजा–रहे–थे
H8628

בַּשּֽׁוֹפָר֑וֹת
नरिसंगां–मं
H7782

֙ וַֽאֲרוֹן
और–संदूक
H0727

ית בְּרִ֣
वाचा
H1285

יְהוָ֔ה
यहोवा–की
H3068

הֹלֵ֖ךְ
जा–रहा–था
H1980

ם׃ אַחֲרֵיהֶֽ
उनके–पीछे

जब यहोशू ने लोगां से बोलना पूरा िकया तो यहोवा के सामने सात याजकां ने चलना आरम्भ िकया। वे सात तुरिहयाँ िलए हुए थे। चलते समय वे तुरिहयाँ 
बजा रहे थे। यहोवा के सन्दूक को लेकर चलने वाले याजक उनके पीछे चल रहे थे।

וְהֶחָל֣וּץ9
और–सशस्त्र

ךְ הֹלֵ֔
जा–रहे–थे
H1980

֙ לִפְנֵי
आगे
H6440

ים הֲנִ֔ הַכֹּ֣
याजकां–के
H3548

]תקעו[
बजाने–वाले
H8628

)תֹּקְעֵ֖י(
बजाने–वाले
H8628

הַשּֽׁוֹפָר֑וֹת
नरिसंगां
H7782

ף מְאַסֵּ֗ וְהַֽ
और–पछला
H0622

הֹלֵךְ֙
जा–रहे–थे
H1980

אַחֲרֵ֣י
पीछे

הָאָר֔וֹן
संदूक–के
H0727

הָל֖וֹךְ
जाते–हुए
H1980

וְתָק֥וֹעַ
और–बजाते–हुए
H8628

בַּשּׁוֹפָרֽוֹת׃
नरिसंगां–मं
H7782

अस्त्र—शस्त्र धारी सैिनक याजकां के आगे चल रहे थे। पिवत्र सन्दूक के पीछे चलन वाले लोग तुरही बजा रहे थे तथ कदम िमला रहे थे।

וְאֶת־10
और–को
H0853

הָעָם֩
लोगां

צִוָּ֨ה
आज्ञा–दी
H6680

עַ יְהוֹשֻׁ֜
यहोशू–ने
H3091

ר לֵאמֹ֗
कहते–हुए
H0559

א ֹ֤ ל
नहीं
H3808

֙ תָרִי֙עוּ
ललकारना
H7321

א־ ֹֽ וְל
और–नहीं
H3808

יעוּ תַשְׁמִ֣
सुनाना
H8085

אֶת־
को
H0853

ם קוֹלְכֶ֔
अपनी–आवाज

וְלאֹ־
और–नहीं
H3808

א יֵצֵ֥
िनकले
H3318

מִפִּיכֶ֖ם
तुम्हारे–मुख–से
H6310

דָּבָר֑
शब्द
H1697

ד עַ֠
तक
H5704

י֣וֹם
िदन
H3117

י אָמְרִ֧
कहने–मेरे
H0559

אֲלֵיכֶם֛
तुमसे
H0413

יעוּ הָרִ֖
ललकारो
H7321

ם׃ וַהֲרִיעֹתֶֽ
और–ललकारोगे–तुम
H7321

िकन्तु यहोशू ने लोगां से कहा था िक युद्ध की ललकार न दं। उसने कहा, “ललकारो नहीं। उस िदन तक तुम कोइ� ललकार न दो, िजस िदन तक मैं न कहू।ँ 
मेरे कहने के समय तुम ललकार सकते हो!”
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ב11 וַיַּסֵּ֤
और–घुमाया
H5437

אֲרוֹן־
संदूक–ने
H0727

יְהוָה֙
यहोवा–के
H3068

אֶת־
को
H0853

יר הָעִ֔
नगर

ף הַקֵּ֖
चक्कर–लगाकर

עַם פַּ֣
बार
H6471

אֶחָת֑
एक
H0259

֙ אוּ וַיָּבֹ֨
और–आए
H0935

מַּחֲנֶ֔ה הַֽ
छावनी–मं
H4264

ינוּ וַיָּלִ֖
और–ठहरे

מַּחֲנֶֽה׃ בַּֽ
छावनी–मं
H4264

פ
—

इसिलए यहोशू न याजकां को यहोवा के पिवत्र सन्दूक को नगर के चारां ओर ले जाने का आदेश िदया। तब वे अपने डेरे मं लौट गए और रात भर वहीं ठहरे।

ם12 וַיַּשְׁכֵּ֥
और–जल्दी–उठा
H7925

עַ יְהוֹשֻׁ֖
यहोशू
H3091

קֶר בַּבֹּ֑
सुबह–मं
H1242

וַיִּשְׂא֥וּ
और–उठाया
H5375

הַכֹּהֲנִ֖ים
याजकां–ने
H3548

אֶת־
को
H0853

אֲר֥וֹן
संदूक
H0727

יְהוָֽה׃
यहोवा–के
H3068

दूसरे िदन, सवेरे यहोशू उठा। याजक िफर यहोवा के पिवत्र सन्दूक को लेकर चल

וְשִׁבְעָה13֣
और–सात
H7651

ים הַכֹּהֲנִ֡
याजक
H3548

נֹשְׂאִים֩
उठाते–हुए
H5375

ה שִׁבְעָ֨
सात
H7651

שׁוֹפְר֜וֹת
नरिसंगे
H7782

ים הַיֹּבְלִ֗
मेढे़–के–सींग–के
H3104

֙ לִפְנֵי
आगे
H6440

אֲר֣וֹן
संदूक
H0727

יְהוָ֔ה
यहोवा–के
H3068

הֹלְכִ֣ים
जाते–हुए
H1980

הָל֔וֹךְ
जाते–हुए
H1980

וְתָקְע֖וּ
और–बजा–रहे–थे
H8628

בַּשּׁוֹפָר֑וֹת
नरिसंगां–मं
H7782

וְהֶחָלוּץ֙
और–सशस्त्र

הֹלֵךְ֣
जा–रहे–थे
H1980

ם לִפְנֵיהֶ֔
उनके–आगे
H6440

ף מְאַסֵּ֗ וְהַֽ
और–पछला
H0622

הֹלֵךְ֙
जा–रहे–थे
H1980

֙ חֲרֵי אַֽ
पीछे

אֲר֣וֹן
संदूक
H0727

יְהוָ֔ה
यहोवा–के
H3068

]הולך[
जाते–हुए
H1980

)הָל֖וֹךְ(
जाते–हुए
H1980

וְתָק֥וֹעַ
और–बजाते–हुए
H8628

בַּשּׁוֹפָרֽוֹת׃
नरिसंगां–मं
H7782

और सातां याजक सात तुरिहयाँ लेकर चले। वे यहोवा के पिवत्र सन्दूक के सामने तुरिहयाँ बजाते हुए कदम से कदम िमला रहे थे। उनके सामने अस्त्र—शस्त्र 
धारी सैिनक चल रहे थे। यहोवा के सन्दूक के पीछे चलने वाले सैिनक याजक तुरिहयाँ बजाते हुए कदम िमला रहे थे।

בּו14ּ וַיָּסֹ֨
और–घेरा
H5437

אֶת־
को
H0853

יר הָעִ֜
नगर

בַּיּ֤וֹם
िदन–मं
H3117

֙ הַשֵּׁנִי
दूसरे
H8145

עַם פַּ֣
बार
H6471

ת אַחַ֔
एक
H0259

בוּ וַיָּשֻׁ֖
और–लौटे
H7725

מַּחֲנֶה֑ הַֽ
छावनी–मं
H4264

ה כֹּ֥
एसेे
H3541

עָשׂ֖וּ
िकया

שֶׁת שֵׁ֥
छह
H8337

ים׃ יָמִֽ
िदन
H3117

इसिलए दूसरे िदन, उन सब ने एक बार नगर के चारां ओर चक्कर लगाया और तब वे अपने डेरां मे लौट गए। उन्हांने लगातार छ: िदन तक यह िकया।

י 15 ׀וַיְהִ֣
और–हुआ
H1961

בַּיּ֣וֹם
िदन–मं
H3117

י הַשְּׁבִיעִ֗
सातवं
H7637

֙ וַיַּשְׁכִּמ֙וּ
और–जल्दी–उठे
H7925

כַּעֲל֣וֹת
चढ़ते–समय
H5927

חַר הַשַּׁ֔
भोर–के
H7837

בּוּ וַיָּסֹ֧
और–घेरा
H5437

אֶת־
को
H0853

הָעִ֛יר
नगर

ט כַּמִּשְׁפָּ֥
िनयम–के–अनुसार
H4941

הַזֶּ֖ה
इस
H2088

בַע שֶׁ֣
सात
H7651

ים פְּעָמִ֑
बार
H6471

ק רַ֚
केवल
H7535

בַּיּ֣וֹם
िदन–मं
H3117

הַה֔וּא
उस
H1931

סָבְב֥וּ
घेरा
H5437

אֶת־
को
H0853

יר הָעִ֖
नगर

בַע שֶׁ֥
सात
H7651

ים׃ פְּעָמִֽ
बार
H6471

सातवं िदन वे भोर मं उठे और उन्हांने नगर के चारां ओर सात चक्कर लगाए। उन्हांने उसी प्रकार नगर का चक्कर लगाया िजस तरह वे उसके पहले लगा चुके 
थे, िकन्तु उस िदन उन्हांने सात चक्कर लगाए।

16֙ וַיְהִי
और–हुआ
H1961

עַם בַּפַּ֣
बार–मं
H6471

ית הַשְּׁבִיעִ֔
सातवीं
H7637

תָּקְע֥וּ
बजाया
H8628

הַכֹּהֲנִ֖ים
याजकां–ने
H3548

בַּשּׁוֹפָר֑וֹת
नरिसंगां–मं
H7782

אמֶר וַיֹּ֨
और–कहा
H0559

עַ יְהוֹשֻׁ֤
यहोशू–ने
H3091

אֶל־
से
H0413

הָעָם֙
लोगां

יעוּ הָרִ֔
ललकारो
H7321

י־ כִּֽ
क्यांिक

נָתַ֧ן
िदया–है
H5414

יְהוָה֛
यहोवा–ने
H3068

לָכֶ֖ם
तुम्हं

אֶת־
को
H0853

יר׃ הָעִֽ
नगर

सातवीं बार जब उन्हांने नगर का चक्कर लगाया तो याजकां ने अपनी तुरहीयाँ बजाइ�। उस समय यहोशू ने आदेश िदयाः “अब िननाद करो! यहोवा ने यह 
नगर तुम्हं िदया है!
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ה17 וְהָיְתָ֨
और–होगा
H1961

יר הָעִ֥
नगर

חֵ֛רֶם
शािपत

יא הִ֥
वह
H1931

וְכָל־
और–सब
H3605

אֲשֶׁר־
जो

הּ בָּ֖
उसमं

יהוָה֑ לַֽ
यहोवा–के–िलए
H3068

֩ רַק
केवल
H7535

ב רָחָ֨
राहाब
H7343

הַזּוֹנָ֜ה
वेश्या
H2181

חְיֶ֗ה תִּֽ
जीिवत–रहे
H2421

הִי֚א
वह
H1931

וְכָל־
और–सब
H3605

ר אֲשֶׁ֣
जो

הּ אִתָּ֣
उसके–साथ
H0854

יִת בַּבַּ֔
घर–मं

י כִּ֣
क्यांिक

תָה הֶחְבְּאַ֔
िछपाया–उसने
H2244

אֶת־
को
H0853

ים הַמַּלְאָכִ֖
दूतां
H4397

ר אֲשֶׁ֥
िजन्हं

חְנוּ׃ שָׁלָֽ
भेजा–था–हमने
H7971

नगर और इसमं की हर एक चीज यहोवा की हैं। केवल वेश्या राहाब और उसके घर मं रहने वाले लोग ही जीिवत रहंगे। ये मारे नहीं जाने चािहए क्यांिक 
राहाब ने उन दो गुप्तचरां की सहायता की थी, िजन्हं हमने भेजा था।

וְרַק־18
और–केवल
H7535

אַתֶּם֙
तुम

שִׁמְר֣וּ
बचो
H8104

מִן־
से

רֶם הַחֵ֔
शािपत–वस्तु

ן־ פֶּֽ
कहीं
H6435

ימוּ תַּחֲרִ֖
शािपत–करोगे

ם וּלְקַחְתֶּ֣
और–लोगे–तुम
H3947

מִן־
से

הַחֵרֶ֑ם
शािपत–वस्तु

ם וְשַׂמְתֶּ֞
और–बनाओगे

אֶת־
को
H0853

מַחֲנֵה֤
छावनी
H4264

֙ יִשְׂרָאֵל
इस्राएल–की
H3478

רֶם לְחֵ֔
शािपत–के–िलए

ם וַעֲכַרְתֶּ֖
और–दुखी–करोगे
H5916

אוֹתֽוֹ׃
उसे
H0853

यह भी याद रखो िक हमं इसके अितिरक्त सभी चीज़ां को नष्ट करनी हैं। उन चीजां को मत लो। यिद तुम उन चीज़ां को लेते हो और अपने डेरां मं लाते हो तो 
तुम स्वयं नष्ट हो जाओगे और तुम अपने सभी इस्राएली लोगां पर भी मुसीबत लाओगे

ל 19 ׀וְכֹ֣
और–सब
H3605

סֶף כֶּ֣
चाँदी
H3701

ב וְזָהָ֗
और–सोना
H2091

וּכְלֵי֤
और–वस्तुएँ
H3627

שֶׁת֙ נְחֹ֨
ताँबे–की

וּבַרְזֶ֔ל
और–लोहे–की
H1270

דֶשׁ קֹ֥
पिवत्र
H6944

ה֖וּא
है–वह
H1931

יהוָה֑ לַֽ
यहोवा–के–िलए
H3068

אוֹצַ֥ר
खजाने–मं
H0214

יְהוָה֖
यहोवा–के
H3068

יָבֽוֹא׃
आएगा
H0935

सभी चाँदी, सोने, काँसे तथा लोहे की बनी चीजं यहोवा की हैं। ये चीज़ं यहोवा के खजाने मं ही रखी जानी चािहए।”

וַיָּ֣רַע20
और–ललकारे
H7321

ם הָעָ֔
लोगां–ने

יִּתְקְע֖וּ וַֽ
और–बजाया
H8628

ׁפָר֑וֹת בַּשֹּֽ
नरिसंगां–मं
H7782

֩ וַיְהִי
और–हुआ
H1961

עַ כִשְׁמֹ֨
सुनते–समय
H8085

ם הָעָ֜
लोगां–ने

אֶת־
को
H0853

ק֣וֹל
आवाज

ר הַשּׁוֹפָ֗
नरिसंगे–की
H7782

יעוּ וַיָּרִ֤
और–ललकारे
H7321

הָעָם֙
लोगां–ने

תְּרוּעָה֣
ललकार
H8643

ה גְדוֹלָ֔
बड़ी

ל וַתִּפֹּ֨
और–िगरी
H5307

ה חוֹמָ֜ הַֽ
दीवार
H2346

יהָ תַּחְתֶּ֗
उसके–नीचे
H8478

עַל וַיַּ֨
और–चढे़
H5927

הָעָם֤
लोग

הָעִי֙רָה֙
नगर–मं

אִ֣ישׁ
पुरुष
H0376

נֶגְדּ֔וֹ
अपने–सामने
H5048

יִּלְכְּד֖וּ וַֽ
और–ले–िलया
H3920

אֶת־
को
H0853

יר׃ הָעִֽ
नगर

याजकां ने तुरिहयाँ बजाइ�। लोगां ने तुरिहयां की आवाज सुनी ओर ललकार लगानी आरम्भ की। दीवारं िगरीं और लोग सीधे नगर मं दौड़ पड़े। इस प्रकार 
इस्राएल के लोगां ने नगर को हराया।

21֙ יַּחֲרִי֙מוּ וַֽ
और–नाश–िकया

אֶת־
को
H0853

כָּל־
सब
H3605

ר אֲשֶׁ֣
जो

יר בָּעִ֔
नगर–मं

מֵאִישׁ֙
पुरुष–से
H0376

וְעַד־
और–तक
H5704

ה אִשָּׁ֔
स्त्री
H0802

מִנַּ֖עַר
बालक–से
H5288

וְעַד־
और–तक
H5704

ן זָקֵ֑
बूढे़
H2205

ד וְעַ֨
और–तक
H5704

שׁ֥וֹר
बैल
H7794

ה וָשֶׂ֛
और–भेड़
H7716

וַחֲמ֖וֹר
और–गधा
H2543

לְפִי־
धार–से
H6310

רֶב׃ חָֽ
तलवार–की
H2719

लोगां ने नगर की हर एक चीज़ नष्ट की। उन्हांने वहाँ के हर एक जीिवत प्राणी को नष्ट िकया। उन्हांने युवक, वदृ्ध, युवितयां, वदृ्धाआं, भेड़ां और गधां को मार 
डाला।
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יִם22 וְלִשְׁנַ֨
और–दोनां–से
H8147

ים הָאֲנָשִׁ֜
पुरुषां
H0376

מְרַגְּלִ֤ים הַֽ
भेिदयां
H7270

אֶת־
को
H0853

הָאָרֶ֙ץ֙
देश
H0776

אָמַר֣
कहा
H0559

עַ יְהוֹשֻׁ֔
यहोशू–ने
H3091

אוּ בֹּ֖
जाओ
H0935

בֵּית־
घर

ה הָאִשָּׁ֣
स्त्री–के
H0802

הַזּוֹנָה֑
वेश्या
H2181

יאוּ וְהוֹצִ֨
और–िनकालो
H3318

ם מִשָּׁ֤
वहाँ–से
H8033

אֶת־
को
H0853

אִשָּׁה֙ הָֽ
स्त्री
H0802

וְאֶת־
और–को
H0853

כָּל־
सब
H3605

אֲשֶׁר־
जो

הּ לָ֔
उसका

ר כַּאֲשֶׁ֥
जैसा

ם נִשְׁבַּעְתֶּ֖
शपथ–खाइ�–थी–तुमने
H7650

הּ׃ לָֽ
उससे

यहोशू ने उन व्यिक्तयां से बातं की िजन्हं उसने प्रदेश के िवषय मं पता लगाने भेजा था। यहोशू ने कहा, “उस वेश्या के घर जाओ। उसे बाहर लाओ और उन 
लोगां को भी बाहर लोओ जो उसके साथ हैं। यह तुम इसिलए करो िक तुमने उसे वचन िदया है।”

או23ּ וַיָּבֹ֜
और–गए
H0935

ים הַנְּעָרִ֣
जवान
H5288

ים מְרַגְּלִ֗ הַֽ
भेदी
H7270

יאוּ וַיֹּצִ֡
और–िनकाला
H3318

אֶת־
को
H0853

חָב רָ֠
राहाब
H7343

וְאֶת־
और–को
H0853

יהָ אָבִ֨
उसके–िपता
H0001

וְאֶת־
और–को
H0853

הּ אִמָּ֤
उसकी–माता
H0517

וְאֶת־
और–को
H0853

֙ אַחֶי֙הָ
उसके–भाइयां
H0251

וְאֶת־
और–को
H0853

כָּל־
सब
H3605

אֲשֶׁר־
जो

הּ לָ֔
उसका

וְאֵ֥ת
और–को
H0853

כָּל־
सब
H3605

יהָ מִשְׁפְּחוֹתֶ֖
उसके–पिरवारां
H4940

יאוּ הוֹצִ֑
िनकाला
H3318

נִּיח֔וּם וַיַּ֨
और–रखा
H3240

מִח֖וּץ
बाहर
H2351

לְמַחֲנֵה֥
छावनी–के
H4264

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
इस्राएल–की
H3478

दोनां व्यिक्त घर मं गए और राहाब को बाहर लाए। उन्हांने उसके िपता, माँ, भाइ�यां, उसके समूचे पिरवार और उसके साथ के अन्य सभी को बाहर िनकाला। 
उन्हांने इस्राएल के डेरे के बाहर इन सभी लोगां को सुरिक्षत रखा।

וְהָעִ֛יר24
और–नगर–को

שָׂרְפ֥וּ
जला–िदया
H8313

בָאֵ֖שׁ
आग–से
H0784

וְכָל־
और–सब
H3605

אֲשֶׁר־
जो

הּ בָּ֑
उसमं

׀רַ֣ק 
केवल
H7535

סֶף הַכֶּ֣
चाँदी
H3701

ב וְהַזָּהָ֗
और–सोना
H2091

וּכְלֵי֤
और–वस्तुएँ
H3627

שֶׁת֙ הַנְּחֹ֨
ताँबे–की

וְהַבַּרְזֶ֔ל
और–लोहे–की
H1270

נָתְנ֖וּ
िदया
H5414

אוֹצַ֥ר
खजाने–मं
H0214

בֵּית־
घर

יְהוָֽה׃
यहोवा–के
H3068

तब इस्राएल के लोगां ने सारे नगर को जला िदया। उन्हांने सोना, चाँदी, काँसा, और लोहे से बनी चीजां के अितिरक्त सभी चीज़ां को जला िदया। ये चीज़ं 
यहोवा के खाजाने के िलए बचा ली गइ�।

אֶת־25 וְֽ
और–को
H0853

רָחָב֣
राहाब
H7343

זּוֹנָה הַ֠
वेश्या
H2181

וְאֶת־
और–को
H0853

ית בֵּ֨
घर

יהָ אָבִ֤
उसके–िपता–के
H0001

וְאֶת־
और–को
H0853

כָּל־
सब
H3605

אֲשֶׁר־
जो

לָהּ֙
उसका

הֶחֱיָה֣
िजलाया
H2421

עַ יְהוֹשֻׁ֔
यहोशू–ने
H3091

וַתֵּשֶׁ֙ב֙
और–रही
H3427

רֶב בְּקֶ֣
बीच–मं
H7130

ל יִשְׂרָאֵ֔
इस्राएल–के
H3478

עַ֖ד
तक
H5704

הַיּ֣וֹם
िदन
H3117

הַזֶּ֑ה
इस
H2088

י כִּ֤
क्यांिक

הֶחְבִּי֙אָה֙
िछपाया–उसने
H2244

אֶת־
को
H0853

ים הַמַּלְאָכִ֔
दूतां
H4397

אֲשֶׁר־
िजन्हं

שָׁלַ֥ח
भेजा–था
H7971

עַ יְהוֹשֻׁ֖
यहोशू–ने
H3091

לְרַגֵּ֥ל
जासूसी–करने–को
H7270

אֶת־
को
H0853

יְרִיחֽוֹ׃
यरीहो
H3405

פ
—

यहोशू ने राहाब, उसके पिरवार और उसके साथ के व्यिक्तयां को बचा िलया। यहोशू ने उन्हं जीिवत रहने िदया क्यांिक राहाब ने उन लोगां की सहायता की 
थी, िजन्हं उसने यरीहो मं जासूसी करने के िलए भेजा था। राहाब अब भी इस्राएल के लोगां मं अपने वंशजां के रूप मं रहती है।
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ע26 וַיַּשְׁבַּ֣
और–शपथ–िखलाइ�
H7650

עַ יְהוֹשֻׁ֔
यहोशू–ने
H3091

בָּעֵ֥ת
समय–मं
H6256

יא הַהִ֖
उस
H1931

ר לֵאמֹ֑
कहते–हुए
H0559

אָר֨וּר
शािपत
H0779

ישׁ הָאִ֜
पुरुष
H0376

לִפְנֵי֣
सामने
H6440

יְהוָ֗ה
यहोवा–के
H3068

ר אֲשֶׁ֤
जो

יָקוּם֙
उठेगा

וּבָנָ֞ה
और–बनाएगा
H1129

אֶת־
को
H0853

הָעִ֤יר
नगर

הַזֹּאת֙
इस
H2063

אֶת־
को
H0853

יְרִיח֔וֹ
यरीहो
H3405

בִּבְכֹר֣וֹ
अपने–पहलौठे–पर
H1060

נָּה יְיַסְּדֶ֔
नींव–डालेगा–उसकी
H3245

וּבִצְעִיר֖וֹ
और–अपने–छोटे–पर
H6810

יב יַצִּ֥
खड़ा–करेगा
H5324

יהָ׃ דְּלָתֶֽ
उसके–दरवाजां

उस समय, यहोशू ने शपथ के साथ महत्वपूण� बातं कहीं उसने कहा: “कोइ� व्यिक्त जो यरीहो नगर के पुन: िनमा�ण का प्रयत्न करेगा यहोवा की ओर से खतरे 
मं पड़ेगा। जो व्यिक्त नगर की नींव रखेगा, अपने पहलौठे पुत्र को खोएगा। जो व्यिक्त फाटक लगाएगा वह अपने सबसे छोटे पुत्र को खोएगा।”

י27 וַיְהִ֥
और–था
H1961

יְהוָה֖
यहोवा
H3068

אֶת־
साथ
H0854

עַ יְהוֹשֻׁ֑
यहोशू–के
H3091

י וַיְהִ֥
और–थी
H1961

שָׁמְע֖וֹ
उसकी–कीितं
H8089

בְּכָל־
सारे
H3605

רֶץ׃ הָאָֽ
देश–मं
H0776

यहोवा, योहशू के साथ था और इस प्रकार यहोशू पूरे देश मं प्रिसद्ध हो गया।
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